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РЕЗЮМЕ:
Mazkur maqolada o‘zbek tili ta’limi jarayonida Qoraqalpog‘istonning shimoliy hududlarida 
bilingivizm sharoitida o‘zbek tili ta’limini tashkil etishning ba’zi muammolari, o‘qituvchi va 
o‘quvchilar faoliyatida yo‘l qo‘yiladigan nutqiy xatolar, ayrim qiyinchiliklar hamda ularni 
bartaraf qilish bo‘yicha tavsiyalar, mavjud xatoliklarni ustida ishlashning metodik asoslari haqida 
ma’lumot keltiriladi. Mavjud holatning tahliliy xulosalari haqida fikr mulohazalar beriladi va 
misollar asosida izoxlanadi.   
РЕЗЮМЕ:
В данной статье в процессе обучения узбекскому языку рассматриваются некоторые про-
блемы организации обучения узбекскому языку в условиях двуязычия в северных регионах 
Каракалпакстана, речевые ошибки, допускаемые преподавателями и учащимися, некоторые 
трудности и рекомендации по их устранению, информация о методических основах работы 
над имеющимися ошибками. Аналитические выводы сложившейся ситуации комментиру-
ются и поясняются на примерах.
SUMMARY:
In this article, in the process of Uzbek language education, some problems of organizing Uzbek 
language education in the conditions of bilinguism in the northern regions of Karakalpakstan, 
speech mistakes made by teachers and students, some difficulties and recommendations for 
their elimination, information about the methodical bases of working on existing errors is given. 
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Analytical conclusions of the current situation are commented and explained on the basis of 
examples.

Bugungi kunda bilingvizm globallashuv, migratsiya va axborotlarning 
jadal almashinuvi, antropologizmga bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlar hamda 
jamoatchilik munozarasi mavzusi bo‘lib, bu masala iqtisodiy-siyosiy, ijtimoiy va 
ta’lim myammolapi oldida dolzarb ahamiyat kasb etadi. Ikki tillilik bilingivizm 
deyarli barcha mamlakatlarda, aholining barcha yosh qatlamida mavjud. Ikki 
tillilik muhiti barcha mamlakatlarda ham insoniyat yaralganidan beri mavjud 
bo‘lgan fenomendir.

Bilingvizmning keng tarqalishiga eng muhim sabab ta’lim va madaniyat 
bilan birgalikda aholining yashash sharoiti joylashish, turmush tarzi, urf-odatlari 
sababdir. Turli millat vakillari o‘rtasidagi oilaviy munosabatlar tillarni o‘qitish 
va boshqa holatlar til aloqasining rivojiga olib keladi. Bu fenomen boshqalariga 
qaraganda ko‘proq uchpaydi, shuning uchun, tabiiyki, dunyo miqyosida so‘nggi 
yillarda tilshunoslik yo‘nalishlari bilingvizm doirasidagi tadqiqotlarga ko‘proq 
e’tibor qaratmoqda. Shu bilan bog‘liq ravishda bilingvizm til o‘rgatishni tadqiq 
etish ilmiy va amaliy ahamiyat kasb etadi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7 fevraldagi PF 4947-
son “O‘zbekiston Pespublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar 
strategiyasi to‘g‘risida”gi, 2019 yil 21 oktyabrdagi PF-5850-con “O‘zbek 
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari 
to‘g‘risida”gi, 2020 yil 20 oktyabrdagi PF-6084- son “Mamlakatimizda o‘zbek 
tilini yanada pivojlantipish va til ciyocatini takomillashtipish chopa-tadbirlari 
to‘g‘risida”gi, 2020 yil 29 oktyabrdagi PF-6097-con “Ilm-fanni 2030 yilgacha 
rivojlantirish konsepsiyasini tadiqlash to‘g‘risida”gi Farmonlari; 2019 yil 4 
oktyabrdagi PQ-4479-con “O‘zbekiston Pespublikasining “Davlat tili haqida”gi 
qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi, 
O‘zbekiston Pespublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019 yil 12 dekabrdagi 984-
con “Davlat tilini rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi Nizomni tasdiqlash 
haqida”gi qarorlari hamda boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan 
vazifalarning ijrosini ta’minlashda mazkur maqolamiz qaysidir ma’noda ilmiy 
ahamiyatga egadir.

Mamlakatimizda ham qadimdan tupli millat vakillarining hamjihatlikda 
yashab kelganliklari natijasida bilingvizm hodicaci yuzaga kelgan. 
Qoraqalpog‘iston Respublikasining juda ko‘p tumanlari (Shomanay, Chimboy, 
Xo‘jayli, Taxyotosh, Beruniy, To‘rtko‘l, Nukus shahri) ikki tillilik va hatto uch 
tillilik sharoitida yashaydi. Albatta bunday holatga salbiy omil sifatida emas, 
balki ijobiy omil sifatida qaralmog‘i lozim. Chunki o‘zbeklar bilan yonma-
yon yashayotgan turkiy millat vakili ularning ta’sirida o‘zbek tilini  tezroq va 
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puxtaroq o‘zlashtirib oladilar, va o‘z fikrlarini og‘zaki va yozma sharoitda bayon 
qilishlarida ham jiddiy qiyinchiliklarga duch kelmaydilar. Bilingivizm sharoitida 
istiqomat qiluvchi qoraqalpoq, qozoq, turkman o‘quvchilarining so‘z zaxirasi 
ham  faqat qoraqalpoqlar istiqomat qidigan mintaqalardagi o‘quvchilarning so‘z 
boyligiga qaraganda ancha ko‘p bo‘ladi. Ilmiy izlanishlar va olib borilayotgan 
tadqiqotlar natijasida ma’lum bo‘ldiki masalan,  o‘quvchilarga o‘zbek tilidagi gul 
nomlarini ro‘yxat qilish, ya’ni uyadoshlarini topish kabi nutqiy kompetensiyani 
shakllantirishga qaratilgan soddagina topshirig‘ini bilingivizm sharoitida 
istiqomat qiladigan maktab o‘quvchilariga topshiriq qilib berilganda  aksariyati 
qopraqalpoq millatiga mansub aholi (Qorao‘zak, Taxtako‘pir, Bo‘zatov)  istiqomat 
qiladigan mintaqalardagi maktab o‘quvchilariga topshirilganga ko‘ra ancha 
yuqori natijada bo‘ladi, o‘zbeklar bilan yonma-yon yashayotgan o‘quvchilar 
bu topshiriqni 13-15 tagacha yetkazgan bo‘lsalar,  sof qoraqalpoqlar istiqomat 
qiluvchi mintaqalarda o‘quvchilar gul nomlarini atiga 7-8 tasini ro‘yxat qila 
olishdilar, xalos.  Bu nuksonni bartarf qilishning eng qulay yo‘li so‘zlar talffuzini 
qiyoslash, so‘zning ma’nodoshlari ustida ko‘proq ishlashdir.

O‘zbek tili (Davlat tili)ni o‘qitishda qo‘yiladigan muhim talablaridan biri  
sanalmish matn mazmunini tushunish  va o‘zgalar fikrini anglash ham bilingivizm 
sharoitida yashaydiga o‘quvchilarda ancha oson kechadi. Chunki ijtimoiy 
zaruriyat tufayli ular maktabga kelganga qadar o‘zbek tilini kundalik faoliyatda 
o‘rganadilar, natijada ularda bu tildan foydlanish malakalari tarkib topadi. Biz 
buni ko‘proq gap qurishda, gap yoki matn mazmunini o‘zgartirishda, matn 
mazmuni asosida so‘roq gaplar yoki reja tuzishda yaqqol ko‘rishimiz mumkin.

Ma’lumki, o‘zbek va qoraqalpoq tillari faqat fonetik va qisman leksik 
jihatdangina farqlanadi. Morfologik va sintaktik jihatdan esa biz keskin farqni 
uchratmaymiz. O‘zbek tilida gap qurish qoliplari qanday shaklga ega bo‘lsa, 
qoraqalpoq tilida ham ular deyarli shunday. SHuning uchun bunday holatlarda 
ham qiyslash usulidan foydalanish ma’qul. O‘quvchi  har ikki tildagi gaplarni 
qiyoslaydi ularning bir xilligi yoki o‘xshashligini aniqlaydi.

Shunday qilib, o‘zbek tili o‘qituvchisi dars samaradorligiga erishi uchun 
bilingivistik sharoitni hisobga olgan xolda har ikki tilda so‘zlarning talaffuzi, 
imlosi, ma’nosi va qo‘llanilishini hisobga olishi lozim. 

Bu jihatdan ta’lim jarayoni samaradorligini ta’minlovchi ba’zi lisoniy faktlarni  
qiyoslash kifoyadir. O‘zbek tili singormonizmining zaifligi jihatidan fonetik 
tizimida olti unliligi bilan qoraqalpoq tilidan farq qiladi. Misollar:  

SH>S O‘zbekcha: besh, beshik, beshov, bo‘sh, shamol, sholi, shum;                                                      
Qoraqalpoqcha: bes, besik, beseo‘, bos, samal, salo‘, sum.

CH>SH  O‘zbekcha: chigit, chegara, chalpak, pichoq, pichan. Qoraqalpoqcha: 
shigit, shegara, shelpek, pishen, pishaq. 
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X> Q  O‘zbekcha:: xalta, xato, xom, xotin, xum. Qoraqalpoqcha: qalta, qate, 
qam, qato‘n, qum.

Albatta, ozbek tilini puxta o‘zlashtirish inson kamolotini ta’minlash bilan 
birga boshqa fan sohalarini o‘zlashtirishda asosiy vositadir. Chunki har 
tomonlama bilim olish uchun oquvchi to‘g‘ri o‘qishi ,savodli yozishi., nutq 
madaniyati malakalarini to‘liq egallashi lozim . Fikrni mazmunli, aniq va xatosiz 
ifodalash ta’lim oldiga qo‘yilgan asosiy vazifadir  Ayniqsa bu talab xalqning 
madaniy saviyasi yuqori pog‘onaga ko‘tarilgan bugungi kunda alohida ahamiyat 
kasb etadi. O`zbek tili dasturida adabiy til me’yorlarini egallashga katta etibor 
qaratilgan bo‘lsa-da, o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqlaridagi xatolarini 
tuzatish uchun  o‘qituvchi bevosita dars jarayonida o‘ziga xos ijodiy uslubni  
kashf etmog‘i lozim. O‘qituvchi o‘quvchilar og‘zaki va yozma nutqidagi xatolarni 
bartaraf qilishda o‘z oldiga quyidagi maqsadlarni qo‘ymog‘i lozim. Birinchidan, 
o‘quvchilar og‘zaki va yozma nutqida uchraydigan xatolar va ularning sababini 
aniqlash, ikkinchidan, bu xatolarni tuzatishning samarali metodlarni ishlab 
chiqish.

Bu vazifani amalga oshirishda quyidagi ishlarga etibor qaratish o‘rinli bo‘ladi.
1. O‘qituvchi mahalliy shevalarning asosiy fonetik, leksik, grammatik 

xususiyatlaridan xabardor bo‘lishi.
2. O‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqlar ko‘p uchraydigan xatolarni 

aniqlash va ularni bir tartibga solish, ularning umumiy qonuniyatlarini ochish  
uchun  tahlil qilish.

3. O‘quvchilar nutqidagi  xatolarning sabablarini aniqlash maqsadida maxsus 
yozma ishlar ( diktant, bayon, insho va boshqalar ) o‘tkaziladi.

4. O‘quvchilar nutqidagi xatolarni aniqlash va bartaraf etish maqsadida maxsus 
muammoli darslar tashkil etish

5. Savodxonlikni oshirish va nutq madaniyati ko‘nikmalarini shakllantirish 
maqsadida turli texnik vositalardan unumli foydalanish.

6. Xatolarni bartaraf etish maqsadida ayrim o‘quvchilar bilan qo‘shimcha 
individual darslar o‘tish. (2)

Hech kimga sir emas, o‘quvchilarning yuqori  o‘quv yurtlariga test asosida 
qabul qilinishi  ular bilimini keng qamrovda   tekshirish imkonini beradi.Lekin 
masalaning ikkinchi tomoni ham mavjud-ki, bolaning nazariy bilimlarga katta 
e’tibor qaratilgani holda yozma nutq o‘stirish masalasi ikkinchi o‘rinda  qolib 
ketmoqda. Bu masalaning muammo tusini olmasligi uchun o‘qituvchi bolaga 
dastlabki yillardanoq to‘g‘ri yozish ko‘nikmasini shakllantira borishi lozim. 

Ma’lumki,  qoraqalpoq tilining o‘zbek tiliga nihoyatda o‘xshashligidan  
o‘quvchilar ba’zan  ikki tilning qonun- qoidalarini aralshtirib yuboradilar. Bu hol 
bir qancha imloviy xotolarga yo‘l qo‘yilishiga olib keladi. “Ayrim undoshlarning 
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yozilishi”, “Kelishik qo‘shimchalari”, “Fe’l so‘z turkumi” kabi mavzularni 
o‘qitishda dars qoraqalpoq tili bilan bog‘lab o‘tilishi maqsadga muvofiq. 
O‘xshash va farqli tomonlarini o‘quvchilarning o‘zlari taqqoslab topishiga jalb 
qilib o‘rgatilsa, muammoni ijobiy hal qilish mumkin.  

O‘zbek tilida:                                                 Qoraqalpoq tilida 
Maktab                                -                          mektep                                   
Ozod                                    -                         azat 
Ketdi                                   -                          ketti 
Suratga                              -                          suwretge  
Lug‘at bilan ishlash ham o‘quvchining chuqur bilimga ega bo‘lishiga, savodli 

yozishga, to‘g‘ri so‘zlasha olish malaka va ko‘nikmasining shakllanishiga juda 
katta amaliy yordam beradi.

Lug‘at bilan ishlash jarayoni o‘quv jarayoni kabi uzluksiz tarzda yil bo‘yi 
ma’lum bir tartibda har bir darsning, mavzuning mazmuniga bog‘langan holda 
olib boriladi. 

O‘qituvchi o‘quvchilarga lug‘atdan foydalanish ko‘nikmasini shakllantirish 
jarayonida sinfda hamma so‘zlarning yozilishini o‘rgatishi mumkin emasligi, 
mustaqil tarzda mashqlar bajarganda, insho, diktant yozganda yozilishida 
ikkilanayotgan yoki umuman qiyin so‘zlarni o‘zlari lug‘atdan qarashi mumkinlidi 
haqida tushuntiradi Ammo har bir so‘zni lug‘atga qarab yozishdan himoyalanish 
kerak’, chunki bunday o‘quvchilar mustaqil to‘g‘ri yoza olmaydigan bo‘lib 
qolishi mumkin.

Bugungi kunda fanimizda bu borada ancha ishlar amalga oshirildi. 
Birqancha ilmiy dissertatsiyalar himoya qilindi, darsliklar yaratildi, usuliyotchi 
olimlarimiz tomonidan metodik qo‘llanmalar yaratildi. Lekin ularda bu holat 
hisobga olinmagan. Bizning nazarimizcha  ana shu holatni hisobga olgan 
holda o‘qituvchilarimiz uchun metodik qo‘llanmalar yaratish fanimiz oldida 
ham usuliyotchi olimlarimiz oldida ham o‘z yechimini kutayotgan dolzarb 
muammolardan biridir.

Adabiyotlar:

1. Shamsiyeva M.B. Bilingvizm va bilingval fenomeni // Materials of international scientific-practical 
conference on the theme: “Uzbek language development and problems of international cooperation. 
Tashkent, October 19-20, 2020. – B. 118-122.

2. Sh.Buranova. Ta’lim qoraqalpoq tilida olib boriladigan maktablarda o‘zbek tilini o ‚qitishning 
samarali usullari. Nukus, „Qaraqalpaqstan“ 2001 y

3. Bo‘ronov M. O‘zbek tilida o‘qitishning ba’zi masalalari (Ta’lim o‘zbek tilida olib borilmaydigan 
maktablarning 2-9-sinf o‘qituvchilari uchun metodik qo‘llanma) Nukus, ,,Bilim“, 1999 y.


